
Ариан зашол и сел за стол о дорогой племянник тый здес я так рад - тый так молчилив
миртцела Бран умрот да не успел Тирион сказат как ответил ариан Тирион почему тый так
шетаеш я ничего не ответил да племянник твоя культовая тишина но серсея вмешалас почему
ты никогда не называл меня матерю или миртцела и томена по именам ариан а тебе это вет
так важно серсея удивилас конечно вет ты мой сын возможно я уделяла болшы времени
джофри и томена с миртцелой но джофри нужно воспитания а томену болезнин а миртцела
единственная дочь ариан да четвертый лишний серсея нахмурился ариан если тый обиделся на
что та то скажи мне я смогу тебе помоч на этот раз вставил свои пят копеек и цареубийца да
племянник мы весь емя мый всегда можем помоч друг друг ариан какий мый Добринкий а что
вый здес делоете простите что

гвардейтц королевской гвардии делоет здес серсея начила злиьса ариан что тый говориш он
же твой дядя у меня нет один дядя все кто в королевской гвардии как в ночноем дозре - Тирион
рассеялся он схватил тебя за живой миртцела почему ариан тый нас так ненавидиш не твой
дело твар Ариан Привисила голос серсея хватит Тирион ладно хватит племянник кстате я еду
на стену не хотите мне составит компанию у. u.

В. Мы йна конецто поехали по королевскум тракут

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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